Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Acts of the Apostles, Chapter 12

[TPAZEIX ATTOXTOAQN IB’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-12:1-5 Herod's persecution: James martyred, Peter imprisoned, the church in prayer

Herod Agrippa I lays violent hands on members of the church; he executes James the brother of John by the sword, and seeing it pleases the Jews he arrests Peter
during the Passover festival, placing him under a heavy guard of sixteen soldiers, intending to bring him out for public trial after the feast. The church prays
earnestly and without ceasing to God on his behalf — an intercession that frames everything that follows.

B-12:6-11 The angel's deliverance: chains fall, gates open, Peter walks free

On the very night before Herod intends to bring him out, Peter is sleeping between two soldiers, bound with chains, while sentries keep watch at the door. An
angel of the Lord appears, a light shines in the cell, the chains fall off Peter's hands, and the angel commands him to dress, wrap his cloak, and follow. Peter obeys,
thinking he is seeing a vision. They pass the first and second guard and come to the iron gate leading into the city, which opens of its own accord. The angel
departs; Peter, standing in the street, comes to himself and recognizes that the Lord has sent his angel and rescued him from Herod's hand and from all that the
Jewish people were expecting.



©12:12-17

©12:18-19

©12:20-23

©12:24-25

Rhoda and the house of Mary: the church's disbelief and Peter's departure

Peter goes to the house of Mary the mother of John called Mark, where many are gathered praying. He knocks at the door; a servant-girl named Rhoda recognizes
his voice and in her joy runs to announce him without opening the gate. The assembly calls her mad; she insists; they suggest 'it is his angel. Peter continues
knocking; they open the door and are astonished. Peter, motioning with his hand for silence, explains how the Lord brought him out and instructs them to report
to James and the brothers; then he departs to another place.

Morning confusion and Herod's deadly response to the failed guard

At dawn there is no small stir among the soldiers about what became of Peter. Herod, having searched without finding him, interrogates the guards and orders
them led away to execution — the Roman penalty for a prison guard through whose neglect a prisoner escaped. Herod then goes down from Judea to Caesarea
and stays there.

Herod's death: struck by an angel, eaten by worms

Herod is furiously angry with Tyre and Sidon; their delegations, needing peace because their region depends on the royal territory for food, secure an audience
through Blastus the chamberlain. On an appointed day Herod puts on his royal robes and delivers a public address; the crowd shouts that it is the voice of a god
and not of a man. Because he does not give the glory to God, an angel of the Lord strikes him immediately, he is eaten by worms, and he dies — Luke's emphatic
theological counterpoint to the crowd's acclamation.

The word of God grows; Barnabas and Saul return with John Mark
Luke appends his characteristic growth summary: the word of God grew and multiplied. Barnabas and Saul, having completed their relief mission to Jerusalem,
return to Antioch, bringing with them John whose surname was Mark — introducing the figure who will become both a source of conflict (15:36-41) and a valued

co-worker.

1 Kot ékeivov O¢ Tov katpov eméRalev Hpwdng 6 BactAeds Tag Xeipag KAKOGAL TIVAG TOV ATO TG

EKKANGlag.

About that time Herod the king laid hands on some who belonged to the church to harm them.

TEMPORAL SETTING / SCENE-OPENER = 0¢ The mild adversative 8¢ marks a new narrative episode.

The temporal phrase kat’ éxeivov OV kaipdv anchors the chapter loosely to the Antioch famine-relief
mission of ch. 11. Hpdng here is Agrippa I (r. 41-44 AD), the last king over all Judea.
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b b ~ \ 1
Kat EKETVOV O OV
about / at that now / and the
preposition + accusative (temporal) Accusative post-positive mild adversative / transitional Accusative
demonstrative adjective modifying kaipdv article
1 bl /4 [ ¢ 4 (4
Ka1pov enéPalev Hpwong 0
.
time laid / stretched out Herod the
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - émPdAiw Nominative Nominative
accusative of time (object of kard) main verb subject nominative (proper name) article
KkapdG: appointed or opportune time, not — constative aorist (single act viewed as a ‘Hp@dng Aypinnag A”: grandson of Herod
mere duration (xp6évoc); here a narrative whole) the Great, educated in Rome, king of all
t | marker. Yy ) Sy ] dea AD 41-44; his death here i
emporat marker. emPaAdw: lit. 'throw upon'; émPariewv tag Judea 18 deatnniere 1s
- . . o confirmed by Josephus, Ant. 19.343-352.
XEIpag = to seize, arrest; a Lukan idiom
(Luke 20:19; 21:12; Acts 5:18).
\ 1 ~ ~ /4
B(XO'I)\EUC Tag Xerpag KAKWOoO1
king the hands to harm
Nominative Accusative Accusative Aor Act Inf - kak6éw
nominative in apposition to ‘Ho¢)dng article accusative direct object (idiomatic with infinitive of purpose
2ok . miBEAN
BaoiAevg: king; Luke's title marks Herod's SmEinie) — constative aorist infinitive
litical authority and sets up ironi eip: hand; plural idiom for physical , i .
potitica au. oty én sets up tronic X ‘p P Py kakdw: 'to harm, mistreat, afflict'; LXX
contrast with the King of the church. seizure. ’
verb for oppressing the people of God
(Exod 5:22; 6:6).
~ b \ ~
TIvVAaG TV 1o ™m¢
some of those from / of the
Accusative Genitive preposition + genitive (partitive / membership) Genitive
accusative object of kak@aai (indefinite article (partitive genitive) article

pronoun)



£kkAnolog
church / assembly
Genitive

genitive of source/belonging

ékkAnoia: 'assembly called out'; the NT
term for the messianic community; in Acts

increasingly the settled local congregation.

aveihev d¢ TakwPov TOv GOeA@OV Twdvvou yayaip.

He killed James the brother of John with the sword.

CONTINUATION / FIRST ACT OF PERSECUTION

O€ The stark brevity is Lukan: one clause, no

elaboration. James son of Zebedee is the first apostle martyred in Acts. Mayaipn ('by the sword') most

likely means decapitation — consistent with a royal execution under Roman jurisdiction. The mention

of John identifies which James.

aveilev

he killed

Aor Act Indic 3 Sg - &dvaipéw

main verb

— constative aorist (accomplished fact)

Gvatpéw: 'to take up, do away with, kill';
Luke's frequent verb for violent death
(Luke 22:2; Acts 2:23; 5:33; 7:28; 9:23-24;
10:39).

O¢
and

post-positive connective / continuative

TakwPov
James

Accusative

accusative direct object

"Iakwpog: James son of Zebedee, one of the
inner three (with Peter and John); Jesus
had foretold he would drink the same cup
(Mark 10:39).

oV
the

Accusative

article



Y

adelpov Twdvvou paxoipn

brother of John with the sword
Accusative Genitive Dative
accusative in apposition (identification) genitive of relationship dative of instrument
adeA@dg: brother; used to distinguish this "lwdvvng: John son of Zebedee, James's pdxapa: a short sword or large dagger;
James from others. brother; both are 'sons of thunder' (Mark execution by uaxaipa could mean
3:17). beheading (cf. the fate of John the Baptist,

Mark 6:27) or stabbing.

3 18wv 8¢ 811 dpeotdv €otiv Toi¢ Tovdaiorg, mpooédeto cuAAapPeiv kai Métpov- foav 8¢ [ai] fuépat TGV

aouwv-

And when he saw that it pleased the Jews, he proceeded to arrest Peter also — and those were the

days of Unleavened Bread —

CONSEQUENTIAL NARRATIVE / MOTIVATION STATED = O€  The participle i8¢v introduces the motive:
popular approval. The idiom npocéBeto + infinitive is a Hebraism (LXX construction, lit. 'he added to
seize'), Lukan in style (cf. Luke 19:11; 20:11-12). The Passover/Unleavened Bread bracket heightens the
typology: the church's deliverer acts when Israel celebrates its first deliverance.

7 \ \ (%4 b4 4

1dwv d¢ OoTl apPESTOV

seeing / having seen and that pleasing

Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - 6pdw post-positive continuative conjunction introducing indirect statement Nominative
(content clause)

adverbial participle of cause/ground (causal-
temporal)

— constative aorist participle

Opdw: 'to see, perceive'; the aorist
participle indicates Herod perceived the
political advantage before acting.

predicate adjective
apeotdq: 'pleasing, acceptable'; dpeotdv
oty = 'it is pleasing to, with dative of
person.
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bl ~ 7 /4 7
€0tV TO1g Iovdaioig npoceBeTo

is to the Jews he proceeded / added

Pres Act Indic 3 Sg - elp{ Dative Dative Aor Mid Indic 3 Sg - mpootiOnt

main verb of §ti-clause (equative) article dative of reference / advantage main verb (Hebraism: proceeded to act)
— descriptive present (ongoing state) ‘Tovdaiog: Tudean / Jew'; in Acts frequently — ingressive aorist (began/proceeded)

the Jerusalem leadership or the broader

Jewish ) npootiBnuu lit. 'add'; middle + infinitive is a
ewish populace.

Hebraism rendering the LXX idiom for a
repeated or continued action (cf. Gen 4:2

LXX).
cUAAaPeiv Kat Métpov noav
to arrest / seize also Peter were
Aor Act Inf - suMaupdavw adverbial kai (adjunctive: even, also!) Accusative Impf Act Indic 3 Pl - ipi
complementary infinitive (after mpocé0eto) accusative direct object of cuAAafeiv main verb of parenthetical clause
— constative aorist infinitive Tétpog: Peter; the kai marks Peter as an — descriptive imperfect (ongoing situation)
oMapfdvw: 'to take together, arrest'; Il PR e,
used of Jesus's arrest (Luke 22:54) and of
Peter earlier (Acts 1:16 of Judas).
O¢ [axi] NUEPAL TV
now the days of the
post-positive (parenthetical marker) Nominative Nominative Genitive
article (bracketed in critical text) predicate nominative / subject article

nuépa: day; plural 'days of... is a Hebrew
idiom.



alouwv

Unleavened Bread

Genitive

genitive of content / festival identification

dQupog: 'unleavened'; & dlupa = the feast
of Unleavened Bread (15 Nisan - 21 Nisan),
closely associated with Passover. Passover
typology is implicit: Peter is delivered as
Israel was.

OV Kol Tdoag £€0eto €ig pUAAKNY, TapadoLg TEGCAPGLY TETPASIOLC OTPATIWTOV YUAGGTELY aUTOV,
PouAdueVog UETA TO TTAGXA GVAYaYETV AVTOV TG AdQ.

He seized him and put him in prison, handing him over to four squads of four soldiers each to guard

him, intending after the Passover to bring him out before the people.

CONTINUATION / IMPRISONMENT ELABORATED | asynNDETON = Asyndeton continues the rapid narrative
pace. The elaborate guard detail (four squads of four = sixteen soldiers, rotating in three-hour
watches) underscores human precaution — which divine intervention will effortlessly overcome.

BouAduevog names Herod's plan, which God thwarts before it can be executed.

(4] \ 7/ v,
ov KOl TILAOAG €0eto
whom also having seized put / placed
Accusative adverbial ki (adjunctive) Aor Act Ptcp Nom Sg Masc  mid{w Aor Mid Indic 3 Sg - tibnut
relative pronoun, accusative object of mdoag adverbial participle (antecedent action / means) main verb
— constative aorist participle — constative aorist
md{w: colloquial form of mélw, 'to seize, TiOnue: 'to place, put'; mid. €0eto = 'he
arrest'; common in John (7:30, 32, 44; 8:20) placed [him]'; el¢ puAakryv = into custody.

and Acts (3:7; 12:4).



€1¢
into

preposition + accusative (goal)

™

P

4
@UAaKNV
prison
Accusative
accusative of goal/destination

@uAakn: 'guard, prison, watch'; the same

oy e

Tapadolg TEGOAPOLV
having handed over four
Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - mapadidwut Dative

adverbial participle of means dative (object of mapadovs — indirect object)

— constative aorist participle téooapeg: four; dative agrees with

word used for 'watch' (of soldiers) later in rapadiSept: 'to hand over, deliver up'; the tetpadiong.
the verse. .

same verb used of the passion (Luke 22:4;

24:7); here of placing into military custody.

7 ~ 7 k) /4
tEtPGSIOIC OTPATIWTWYV (PU)\(XO' (ot AN avtov
squads of four of soldiers to guard him
Dative Genitive Pres Act Inf - puAdoow Accusative

dative indirect object

tetpadiov: 'a group of four soldiers'; four
squads of four = sixteen soldiers, allowing
four shifts of a full squad guarding
simultaneously.

genitive of composition

otpatidtng: soldier; Roman troops
stationed in Judea under Herod Agrippa I.

infinitive of purpose accusative object of puAdooewv

— progressive/continuous present infinitive
(ongoing guard duty)

@UAdoow: 'to guard, keep watch'; note the
irony — all this guarding fails because God

BovAduevog
intending / wishing
Pres Mid Ptcp Nom Sg Masc - fovAopat

adverbial participle of purpose/intention

— descriptive present participle (ongoing
intention)

BovAopar: 'to wish, intend, plan'; stronger

than 0éAw, implying deliberate resolution.

™

P

UETA
after

preposition + accusative (temporal sequence)

acts.

1 7
TO TAOX O
the Passover
Accusative Accusative

article (substantivizing ndoyo) accusative object of uetd (temporal)

ndoxa: indeclinable loanword from
Aramaic/Hebrew ND3; the Passover feast
itself or the week of Unleavened Bread.
Herod delays execution to avoid a
disturbance during the feast.



AVAYXYELV avTOV R Aa®

to bring up / bring out him to the people
Aor Act Inf - dvdyw Accusative Dative Dative
complementary infinitive (object of fovAduevog) accusative object of dvayayeiv article dative of indirect object / audience

— constative aorist infinitive Aadg: 'people'; in Luke-Acts often the

&viryo: 'to lead up'; in a judicial sense, 'to Jewish people as a whole (distinct from

bring before' the tribunal or the people (cf.
Acts 12:19 Herod's interrogation).

£0vn); a public execution would appease
them.

6 ugv o0V [étpog éTnpeito £v T UAAKT TPoseLXN 8€ 1V EKTEVRC Yivouévn Umo Tfi¢ ékkAnoiag Tpog
TOV B0V mepl avToD.

So Peter was kept in prison, while earnest prayer for him was being made to God by the church.

CONTRAST / PARALLEL NARRATIVE LINES = UEV OOV ... 8¢ = The pév ... 8¢ construction sets two
simultaneous realities in antithesis: Peter imprisoned and the church at prayer. o0v draws a light
inferential connection from what precedes. The imperfect étnpsito and the periphrastic fv ...
ywvouévn both express ongoing, durative action — the prison custody and the intercession run

simultaneously up to the angel's arrival.

0 ugv o0V étpog
the on the one hand therefore / then Peter
Netaeiie post-positive particle (correlative with §¢) inferential / resumptive particle Nominative
article (with uév, introducing first member of subject nominative

antithesis)



”~ ™ ™ S

£tnpeito v Th @UAaki]

was kept / was being guarded in the prison

Impf Pass Indic 3 Sg - tpéw preposition + dative (locative) Dative Dative

main verb (passive: divine perspective implied) article dative of location

— descriptive imperfect (continuous state) @uAakn: prison; same word as v. 4, forming

4 ; an inclusion.
tnpéw: 'to watch, guard, keep'; the passive

£tnpeito points to the guards as human
agents, but Luke may intend a hint of God's
providential watch.

\ \ 5 ) ~
TPOCELXT 68 nv EKTEVW(
prayer but / while was earnestly / fervently
Nominative post-positive adversative/contrastive (uév ... ¢ Impf Act Indic 3 Sg - eipi adverb modifying yrvouévn
subject nominative (second member of uév ... §¢ pair) auxiliary of periphrastic imperfect €KTEVQG: 'earnestly, intently, without
contrast) _. descriptive imperfect (continuous / ceasing'; cognate adj. ékteviig appears in 1
TpocEYT: 'prayer, prayer-meeting'; in Acts ongoing) Pet 4:8; the adverb also in Luke 22:44 of
the primary activity of the community in Jesus's prayer in Gethsemane —a
crisis (1:14; 2:42; 4:24-31; 6:4; 13:3). typological link.
/ g \ ~ 2 7
YIVOuévn 0o ThG EKKANolag
being made / offered by the church
Pres Mid/Pass Ptcp Nom Sg Fem - yivouat preposition + genitive (agent, with passive Genitive Genitive
periphrastic participle with v (progressive construction) article genitive of agent
durati . , .
urative) gkkAnoia: the church; functions as a
— progressive present (ongoing intercession) unified agent of intercession throughout

yivouat: 'to become, be, happen'; in the episode.

periphrasis stresses the continuous, real
character of the action.
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1 1
TPOG TOV
to the
preposition + accusative (direction of prayer / Accusative
addressee) .

article
k) ~
avtov
him
Genitive

genitive of reference (object of intercession =
Peter)

Oeov

God

Accusative

accusative object of mpdg (addressee of prayer)

0£66: God; the destination of the church's
intercession — Luke underlines the direct
address to God as the one who acts.

TEpl
on behalf of / concerning

preposition + genitive (reference / intercession)

6 “Ote 8¢ FueAev avTOV mpodyerv & Hpwdng, T vukTi xelvn v 6 IETPOG KOIUWUEVOG UETAED §V0

oTPATIWTAOV 0edeUEVOG AAVGEGLY dUGTY, PUAAKEC TE TIPO TG BVPAG ETHPOLV THV GUAAKNV.

When Herod was about to bring him out, on that very night Peter was sleeping between two soldiers,

bound with two chains, and sentries before the door were guarding the prison.

TEMPORAL SETTING / SCENE OF DELIVERANCE = O = The &te 8¢ clause marks the precise moment of

crisis — 'the very night before' — maximizing the drama. The scene is carefully constructed: chains,

guards, locked door, and Peter asleep (the sleep itself signals trust or exhaustion). The t¢ ... connects

the two aspects of security (chains and door-guards).



”~ ™

“Ote

when

d¢
now / and

temporal conjunction introducing protasis post-positive transitional

=

gueAdev

was about to

Impf Act Indic 3 Sg - péAAw

auxiliary of imminent action

— descriptive imperfect (imminence)

HéMw + inf.: 'to be about to'; signals the
imminent execution and heightens the
urgency of the deliverance.

)

P

v\
avtov
him
Accusative

accusative object of mpodyew

~ = ~

=

7 (4 (H 4 8 ~
TPOAYELV (0} PWOTC m
to bring out / lead forth the Herod the
Pres Act Inf - mpodyw Nominative Nominative Dative
complementary infinitive (after &ueAev) article subject nominative article
— futuristic present infinitive

npodyw: 'to lead before, bring forward'; for
public presentation or trial.

\ b 4 5 <
VUKT1 EKEWVN nv o
night that was the
Dative Dative Impf Act Indic 3 Sg - eiui Nominative

demonstrative adjective (attributive) auxiliary of periphrastic imperfect article

dative of time (when)

vO&: night; €keivn tf] vokti = 'that very
night!

— descriptive imperfect (ongoing state)
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Métpog KOLUWUEVOG uetao dvo

Peter sleeping between two
Nominative Pres Mid Ptcp Nom Sg Masc - kotudopat preposition + genitive (spatial position) Genitive
subject nominative periphrastic participle with v uetagl: 'between, in the middle of numeral adjective

— progressive present (continuous state of positions Peter precisely.

sleep)

Kotudopat: 'to sleep, fall asleep'; Peter's
sleep on the night before his expected
execution echoes Gethsemane but here
signals trust.

S~ /7 [4 4 7

OTPATIWTOV dedeUEVog aAvoceov dvotv

soldiers having been bound / bound with chains two

Genitive Perf Pass Ptcp Nom Sg Masc * déw Dative Dative

genitive object of uetav attributive/circumstantial participle (state of dative of instrument numeral adjective modifying aA\doeov
Peter) dAvoig: 'chain, shackle'; the physical means
— intensive perfect (settled state of being of restraint.
chained)

Séw: 'to bind, tie, chain'; the perfect
stresses the established, secure bondage.

QUAOKEG T€E PO g
sentries / guards and before the
Netaeiie enclitic connective te (closely joining clauses) preposition + genitive (spatial: in front of) Genitive
subject nominative (new clause with te) article

@VAaE: 'guard, sentry'; the word-cluster
@uAaki/@UAag/puldoow pervades vv. 4-
10 ironically.



00pag

door

Genitive

genitive of location (object of mpd)

Ovpa: 'door'; the same word appears in v. 13
(the outer gate) and v. 16.

£TNpouV

were keeping / were guarding
Impf Act Indic 3 P1- tpéw

main verb (second clause)

— descriptive imperfect (continuous guard
duty)

mpéw: 'to guard, watch over'; cf. v. 5
gtnpeito — the accumulation emphasizes
how humanly impossible the escape is.

1
™mv
the
Accusative

article

@UAaKAV
prison
Accusative

accusative direct object

\ \ Vv /4 pd 4 \ ~ b4 pd ~ 7 4 7/ \ \ \ ~ 4
7 kat idov dyyeAog kuplov €néotn Kal QG EAapPev €v T@ oikuatt tatdéag de trv TAgvpdv Tod T€Tpou

AyElpeV a0OTOV Aéywv- Avdota €v TaXeL Kal é€Emecav abToD ol GAUOELG €K TV XELPQOV.

And behold, an angel of the Lord stood beside him, and a light shone in the cell. He struck Peter on

the side and woke him, saying, 'Get up quickly!' And the chains fell from his hands.

explicit antithesis.

DIVINE INTERVENTION / CLIMAX OF DELIVERANCE

kol 1000 Kal 1800 is the Lukan exclamative that
marks a sudden divine irruption (cf. Luke 1:20, 31; 2:9; Acts 10:30). The sequence of rapid aorists
(¢néotn, ENauev, natd€ac, fyeipev, é€éneoav) conveys the swift, decisive action. The angel 'strikes'

Peter on the side — the same word (natd€w) used in v. 23 of the angel who strikes Herod, creating an

coordinating conjunction

M \

100V

behold / look

interjection (attention-getter for divine event)

idov: imperatival aorist of 0pdw fossilized
as interjection; 'Look! — Pay attention!";
marks a sudden or remarkable event.

v
ayyeAog
an angel
Nominative
subject nominative

dyyehog: 'messenger, angel'; in Acts the
standard agent of divine rescue (5:19; 8:26;
10:3; 27:23).

Kupiov

of the Lord

Genitive

genitive of relationship / source (the Lord's angel)

kUp1og: 'Lord'; the phrase dyyelog kvpiov
echoes the LXX messenger-of-Yahweh
formula.



=

£néotn

stood beside / appeared

Aor Act Indic 3 Sg - €piotnut

main verb

— ingressive aorist (sudden appearance)

£plotnut: 'to stand over, appear suddenly";
Lukan term for angelic appearances (Luke
2:9; Acts 10:17; 12:7; 23:11).

coordinating conjunction

P&G

alight
Nominative
subject nominative

@&¢: light; a common epiphany-marker (cf.
9:3 Saul's conversion).

)

P

Elaupev

shone / flashed

Aor Act Indic 3 Sg - Addunw

main verb

— ingressive aorist (light burst forth)

Adunw: 'to shine, gleam'; used of the
transfiguration (Matt 17:2) and of
lightning; here the prison cell is suddenly
flooded with angelic light.

bl ~ 7 4 Ié
EV Tw OlKTUATL T EO(C
3
in the cell / dwelling striking / having struck
preposition + dative (locative) Dative Dative Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - Tatdoow
article dative of location adverbial participle of means / attendant
” . i T
ofknpa: 'dwelling, room, cell'; a cell or crreumstance
chamber of the prison; a rare term in the — constative aorist participle
NT (only here). p ’ .

(only here) natdoow: 'to strike, smite'; used for the
angel's blow on Peter's side (to rouse him)
and — the same word — for the angel who
kills Herod (v. 23). The ironic link is
intentional.

\ \ 1 ~
O¢ v TAgvpav T00
and the side of
post-positive continuative Accusative Accusative Genitive

article accusative direct object article

mAevpd: 'side, rib'; the angel prods Peter's
ribs to wake him.
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7 24 R 1 f /7
IIETpov Nyepev aUTOV Aéywv

Peter raised / woke him saying

Genitive Aor Act Indic 3 Sg - éyeipw Accusative Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Aéyw

genitive of possession main verb accusative direct object participle of attendant speech (introducing direct
discourse)

— constative aorist

%z . — descriptive present
gyelpw: 'to raise, wake up'; same verb used prvep

of resurrection throughout Acts; the
wordplay (woken from sleep — rescued
from death-row) may be deliberate.

b ] ’ b ’7 \
Avaota (Y Tayxel KOl
get up / rise in haste / quickly and
Aor Act Impv 2 Sg - &victnut preposition + dative (manner) Dative coordinating conjunction
imperative (command) dative of manner (év tdye1 = quickly)
— ingressive aorist imperative (sharp Taxog: 'speed, haste'; év tayer is an
command to act) idiomatic adverbial phrase = quickly, at

Gviotnut: 'to stand up, rise'; the command once.

is the same verb used for resurrection

(&vdotaoctg).
b4 7 k) ~ [ € 7
g€énecav avTod al aAvoeig
fell off from him / his the chains
Aor Act Indic 3 Pl - ékmintw Genitive Nominative Nominative
main verb genitive of possession (his hands) article subject nominative

— constative aorist (sudden release)

éxmintw: 'to fall out of, fall off'; the chains
drop on their own — a miracle of loosing,
recalling LXX divine rescue imagery (Ps
116:16 LXX).



€K TV XELPOV

from the hands
preposition + genitive (separation) Genitive Genitive
article genitive of separation (object of éx)

ginev d¢ 0 dyyehog mpog abTOV: ZMoat Kat TTOdN oL T& cavOdALd Gov. £moincev d¢ 0UTWG. Kal A€yel
a0TQ: Tep1Padod To 1udTIOV 6oL Kal dkoAovBet yot.

The angel said to him, 'Dress yourself and put on your sandals. And he did so. Then he said to him,

"Wrap your cloak around you and follow me!

CONTINUATION / THE ANGEL'S INSTRUCTIONS = O€ = The angel's three commands (gird, sandal, cloak)
mirror practical preparation for travel; the detail is realistic. The historic present Aéyet (he says) in the
second instruction is a Lukan stylistic device that adds vivid immediacy. Peter's quiet obedience —
énoinoev d¢ oVtwg — is unremarkable compliance, itself oddly calm.

gimev O¢ 0 ayyelog
said and the angel

Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw post-positive continuative Nominative Nominative

main verb (speech introduction) article subject nominative

— constative aorist

TPOC avToV Z&oat Kol

to him gird / dress yourself and

preposition + accusative (addressee of speech) Accusative Aor Mid Impv 2 Sg - {vvopt coordinating conjunction
accusative object of mpdg imperative (command)

— ingressive aorist imperative

{wvvopt: 'to gird, put on a belt'; middle =
dress oneself by girding the tunic for
travel.



=

€ /4 \
umodnoat T

put on / bind on the
Aor Mid Impv 2 Sg - Utodéw Accusative
imperative (command, second of three) article

— ingressive aorist imperative

vnodéw: 'to bind under, put on sandals';
middle = put on one's own sandals. The
angel ensures Peter is shod for the journey.

cavdaid
sandals

Accusative

accusative direct object

cavddAiov: 'sandal’; same word used of the
Baptist (Mark 1:7; Acts 13:25) — the detail
grounds the narrative in physical reality.

oov
your

Genitive

genitive of possession

£MOLNGEV o¢ oUTWG Kal
he did and thus / so and

Aor Act Indic 3 Sg - mo1éw post-positive continuative

main verb (resumptive)
— constative aorist (completed compliance)

notéw: 'to do'; énoinoev 8¢ oltwe = 'and he
did so' — narrative shorthand for complete

adverb of manner

coordinating conjunction

obedience.
7 k) ~ ~ 1
Aéyer avT® Mep1paAod TO
he says to him wrap around / put on the
Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Aor Mid Impv 2 Sg - tepipdAiw Accusative
main verb (historic present) dative indirect object imperative (command, third) article

— historic present (vivid narrative vividness)

Aéyw: the present tense used in narrative
of past events for vividness — a Lukan
stylistic feature.

— ingressive aorist imperative

nepifdAAw: 'to throw around, wrap
around'; the outer cloak (ipdtiov) worn
over the tunic for outdoor travel.



”~ ™ - ™ e

(¢ 4 /4 \ pd 4
1MATIOV ooV Kol akoAovBet

cloak / garment your and follow

Accusative Genitive coordinating conjunction Pres Act Impv 2 Sg - dkoAovBéw

accusative direct object genitive of possession imperative (command)
iudtiov: the outer garment; 'cloak’ as the — progressive present imperative (ongoing
traveler's wrap. action: keep following)

axolovbéw: 'to follow'; the discipleship
word used with Jesus; here the angel as
guide out of prison.

pot

me

Dative

dative of person followed (with dkoAovféw)

0 xkal é€eAOwv NKoAovBeL, Kal ok ROt 6Tt AANOEC £oTiv TO yrvouevov d1a ToD dyyélov, £00kel O Gpaua
PAEmerv.

And he went out and followed, and he did not know that what was happening through the angel was

real, but thought he was seeing a vision.

CONTINUATION / SUBJECTIVE EXPERIENCE OF PETER | K&L —The narrator intrudes to explain Peter's
mental state: he thinks it is a Spapa (vision), not reality. This reflects Luke's interest in epistemology —
how God's actions are known. The two imperfects (fide1, £d6ket) describe Peter's ongoing

misapprehension during the escape; v. 11 marks his coming to awareness.



coordinating conjunction

™

e€eNOwv

going out / having gone out

Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - é€€pyouat

adverbial participle (attendant circumstance)
— constative aorist participle

£&épxopat: 'to go out'; Peter goes out of the
cell; the compound €€- = out of.

=

NkoAovOsl
was following

Impf Act Indic 3 Sg - dxoAovBéw

main verb

— descriptive imperfect (ongoing action of
following)

axoAovbiw: 'to follow'; the imperfect
stresses the continuous motion as they

coordinating conjunction

walk through the prison.
b v (74 bl 7
OLK l:|581 oTl (X?\nﬁsg
not he knew that real / true
negation Plpf Act Indic 3 Sg - 01« conjunction introducing content of knowing Nominative
main verb (negative epistemic statement) predicate adjective
— pluperfect used as imperfect (ongoing aAndrg: 'true, real, genuine'; the question
state of not-knowing) of aAfBea (reality vs. vision) is the
oida: a perfect-form verb with present epistemological crux of the scene.
sense; the plpf. f{det = 'he did not know /
was not aware.
2 1 4 \
€0TIV T0 yvouevov dx
is the thing happening / being done through
Pres Act Indic 3 Sg - elp{ Nominative Pres Mid/Pass Ptcp Nom Sg Neut - yfvouat preposition + genitive (agent/instrument)

copulative verb (6ti-clause)

— descriptive present

article (substantivizer of ywduevov)

substantival participle (subject of é5tv)
— progressive present (ongoing events)

yivouat: 'to happen, occur'; the neuter
substantival participle = 'what was
happening!



ToU
the

Genitive

article

ayyéAov
angel

Genitive

genitive of agent (through whom God acts)

(74

OP(X}J(X

a vision

Accusative

accusative object of PAémewv
Spapa: 'vision, visual apparition'; the
standard Lukan term for divine visions
(Acts 7:31; 9:10, 12; 10:3, 17, 19; 16:9-10;

18:9). Peter has experienced several, so the
mistake is understandable.

BAémerv

to see / seeing

Pres Act Inf - fAénw

complementary infinitive (after é50ke1)

— progressive present infinitive (ongoing act

of seeing)

(4

PAénw: 'to see'; §
seeing a vision.

papa PA€nety = 'to be

£30keL

he thought / supposed
Impf Act Indic 3 Sg - Sokéw
main verb (contrastive: é50ke1 5€)

— descriptive imperfect (ongoing mistaken
impression)
dokéw: 'to think, suppose, seem'; €36ke1 =
'he supposed, was under the impression';
marks subjective belief without epistemic
warrant.

)

d¢
but

post-positive adversative/contrastive



10 S1eA8vteg 8¢ mpdtnv QuAakny kai Sevutépav AAOav émti THv TOANV TV 618npdv TV Pépovoay eig TV
TOALY, TjTIC abTOUdTN NVoiyn avToig, Kal £EgAB6vTeC TpofiABov pounv uiav, kol e00Ewe dnéotr 6
&yyehog &’ a0To0.

When they had passed through the first and the second guard post, they came to the iron gate

leading into the city, which opened for them of its own accord. They went out and went along one

street, and immediately the angel departed from him.

CONTINUATION / ROUTE OF ESCAPE | O = Luke traces the route station by station, building tension.
The iron gate (m0An 618npd) is the final obstacle; avtoudtn (‘of its own accord') is the only time this
word appears in Acts — a miracle word used in the LXX for the Promised Land's growth (Lev 25:5, 11).
The angel departs abruptly once Peter is safely in the street, leaving him to recognize what has

happened.
d1eAOSVTEC o¢ MPWTNV @UAaKNV
having passed through and first guard post / watch
Aor Act Ptcp Nom Pl Masc - §iépyopat post-positive continuative Accusative Accusative
adverbial participle (temporal/attendant accusative adjective (ordinal, modifying accusative direct object of SieA@6vreg
circumstance; subject = angel + Peter) @UAaKIiv) e T oy —
— constative aorist participle guards), not the prison cell itself.

diépxopat: 'to go through, pass through';
the compound 81- emphasizes traversal of
the guard stations.

”~ - ™ ™

Kol devtépav nAOav eml

and second they came to / at

coordinating conjunction Accusative Aor Act Indic 3 P1- €pyopat preposition + accusative (goal of motion)
accusative adjective (puAaxrv implied by main verb
ellipsis)

— constative aorist



=~

\ 4 \ ~
mv T[U)\T]V mv 0'18]1 pav
the gate the iron
Accusative Accusative Accusative Accusative
article accusative object of éni article (with following attributive adjective) attributive adjective modifying noAnv
mOAn: 'gate, large door'; the main city gate, o1dnpov¢: 'made of iron'; the iron gate
distinct from the 80pa (door) of v. 6 and v. signals maximum security — and
13. maximum miracle.
\ /4 7 \
mv peEpovoayv €16 mv
the leading into the
Accusative Pres Act Ptcp Acc Sg Fem - pépw preposition + accusative (direction/destination) Accusative
article (with following attributive participle) attributive participle (describing the gate) article

— descriptive present

@épw: 'to bear, lead, carry'; of a road or
gate, 'to lead to' a destination.

J
oAV

city

Accusative

accusative object of ei¢

I néAig: the city of Jerusalem.

1§
which

Nominative

relative pronoun (subject of jvoiyn; qualitative

ffrig)

fitig: the qualitative relative (‘which, being

the kind that.."); here introducing the

remarkable character of what happened.

aUTOMAT
of its own accord

Nominative

predicate adjective (modal sense: by its own
motion)

L 1 : I
avtéparog: 'self-acting, spontaneous'; a

hapax legomenon in Acts; LXX uses it for
self-grown crops (Lev 25:5, 11), suggesting

providential/miraculous provision.

fvoiyn
was opened / opened

Aor Pass Indic 3 Sg - &dvoiyw

main verb (divine passive implied)

— constative aorist (single miraculous
opening)

avoiyw: 'to open'; the passive fvoiyn is a
divine passive — God opened it, using no
visible agent.

=

avTOi¢
for them
Dative

dative of advantage

Kol
and

coordinating conjunction

£€eNOOVTEC

having gone out

Aor Act Ptcp Nom Pl Masc - €€€pxopat

adverbial participle (attendant circumstance)

— constative aorist participle

npoffABov
they went ahead / proceeded

Aor Act Indic 3 Pl - mpoépyopat

main verb

— constative aorist

npoépxopat: 'to go forward, advance'; they
walk on down one street.
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puMNV piav Kol g0OEwG

street / lane one and immediately
Accusative Accusative coordinating conjunction adverb of time (immediacy)
accusative of extent (distance/route covered) numeral adjective modifying pounv ev0éwg: 'immediately, at once'; the angel's

puun: 'narrow street, alley'; a side-street in vl dlanie, il elgpeiion by s

Jerusalem.
améotn 0 ayyehog am’
departed the angel from
Aor Act Indic 3 Sg - diotnut Nominative Nominative preposition + genitive (separation)
main verb article subject nominative

— ingressive aorist (sudden departure)

a@iotnut: 'to stand away from, depart,
leave'; the angel withdraws once the
mission is complete.

avtod
him
Genitive

genitive of separation



11 Kai 0 Iétpog &v £aut® yevouevog einev: NOv 0ida GAn0&¢ 6t é€anéoteilev KUpLog TOV dyyeAov avtod

Kal E€eTAatd Ue €k xe1po¢ Hpdov kal mdong thi¢ mpoodokiag tod Aaol t@v Tovdaiwv.

When Peter came to himself, he said, '"Now I know for certain that the Lord has sent his angel and
rescued me from the hand of Herod and from all that the Jewish people were expecting

ANAGNORISIS / PETER'S RECOGNITION SCENE | KOl 2V éautd yevéuevog ('coming to himself') is the

idiom for regaining full consciousness or one's senses (cf. Luke 15:17). The moment of recognition is
structured as a mini-confession: Nov oida dAn0ag ('"Now I know truly') — emphasis on dAndag
answering the dAn0é¢ of v. 9. The two verbs é€anéoteilev and é€gihatd summarize the entire action as

God's sovereign rescue.

~ - - ™ -

™

=

Kai 0 Métpog v

and the Peter in

coordinating conjunction Nominative Nominative preposition + dative (idiom: év éxvt@® yevduevog
article subject nominative = coming to himself)

EQUTR YEVOUEVOG gimev NGV

himself having come / coming said now

Dative Aor Mid Ptcp Nom Sg Masc - yivopat Aor Act Indic 3 Sg- Méyw temporal adverb (marking the moment of

dative reflexive (idiomatic with yevduevog) adverbial participle (temporal: upon coming to main verb recognition)
himself)

— constative aorist
— constative aorist participle

yivopat: év éavtd yevopevog = 'having
come to himself, an idiom for recovery of
full awareness (cf. Luke 15:17 €i¢ £avtov 8¢
ENOOV).



=

aANO&C

truly / for certain

oida
I know

Perf Act Indic 1 Sg - 018« adverb modifying oida

main verb of Peter's recognition statement GAn0G&G: 'truly, certainly'; answers the

— intensive perfect (settled knowledge now GAnOéq of v. 9 —'it was real after all!

possessed)

oida: perfect with present sense; Peter's
epistemological assertion — contrast with
V. 9 oUK Fdel.

foqul
that

conjunction introducing content of knowledge

g€anéotetlev

sent out

Aor Act Indic 3 Sg - é€amootéAw
main verb of 6ti-clause

— constative aorist

¢Zanooté \w: 'to send out on a mission';
the intensive compound €€- + &mo- stresses
divine commissioning.

, 1
KL plog TOV
the Lord the
Nominative Accusative
subject nominative article

KUp1ogG: Lord; here unmistakably God
(though Luke sometimes means Jesus); the
acknowledgment names the true deliverer.

ayyeAov
angel

Accusative

accusative direct object

avTol
his
Genitive

genitive of possession

\

Kal £€etlato
and rescued / delivered
coordinating conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - é€atpéw
main verb (second verb in §ti-clause)

— constative aorist (completed rescue)

gEapéw: 'to take out, rescue, deliver'; a key
LXX rescue-vocabulary word (Exod 18:4, 8-

10; Acts 7:10, 34); Peter interprets his
escape in exodus categories.

MHE
me

Accusative

accusative direct object

€K
from

preposition + genitive (separation)
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XEPOG ‘Hpwdov Kol TaoNG

hand Herod and all

Genitive Genitive coordinating conjunction Genitive

genitive of separation (idiom: from the hand of = genitive of possession / agent adjective (attributive genitive with tfi¢
from the power of) npoadokiog)

xetp: hand; €k xe1pdg = 'from the
power/grip of ' — Semitic idiom for
deliverance from an enemy's control.

TG PocdoKiag TOD Axod

the expectation of the people

Genitive Genitive Genitive Genitive

article genitive of separation (parallel with xe1pdc) article genitive of possession (whose expectation)
npoodokia: 'expectation, anticipation'; here | Aadg: the Jewish people; cf. v. 4 @ Aa.

the crowd's expectation of a public
execution. Peter is delivered from both
Herod's power and the crowd's appetite.

~ ) ’7
TOV Iovdaiwv
of the Jews
Genitive Genitive

article genitive of apposition (specifying o0 Aaot)



12 ouvidwv te NABev €ml Thv oikiav tfg Mapiag th¢ unTpog Twdvvou tod EmKaAOVUEVOL MApKOU, OV ooV

tKavol cuVNOpPOIoUEVOL KAl TTPOGEVXOUEVOL.

When he realized this, he went to the house of Mary the mother of John whose other name was

Mark, where many were gathered together and were praying.

CONSEQUENTIAL ACTION / PETER GOES TO THE PRAYER MEETING

T€ The compound cuvidwv

('having reflected/understood') indicates deliberate decision-making. Mary's house is the first named

house-church in Acts. The introduction of John Mark here is deliberate — Luke is setting up a

character who will reappear at 13:5, 13 and in the dispute of 15:37-39.

GUVIdWV

having realized / perceived
Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - 6uvopdw
adverbial participle (temporal/causal)
— constative aorist participle

cuvopdw: 'to see together, comprehend,
realize'; suggests mental gathering of the
facts of his situation.

TE
and

enclitic connective (close linkage with following
clause)

NABev
he came / went

Aor Act Indic 3 Sg - €pyopat

main verb

— constative aorist

£l
to

preposition + accusative (goal of motion)

121\Y
the

Accusative

article

™

P

oikiav
house

Accusative

accusative object of éni

oikia: 'house'; in Acts the house-church is
the basic unit of community life.

Thg
of

Genitive

article

Mapiag
Mary

Genitive

genitive of possession

Mapia: Mary, mother of John Mark;
probably a person of some means to host a
gathering of many (ikavof) believers.
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Tiig unTpog Iwavvou

the mother of John

Genitive Genitive Genitive

article genitive of apposition / identification genitive of relationship (whose mother she was)
| uAtnp: mother. Twdvvng: John (Hebrew 1201), surnamed

Mark; relative of Barnabas (Col 4:10); later
companion of Paul and Peter.

T0o0
the one

Genitive

article (substantivizing the following participle)

- - ™ -

) 7 /4 4

EMKAAOVUEVOV Mapkov ov

surnamed / called Mark where

Pres Pass Ptcp Gen Sg Masc - €mikaAéw Genitive Genitive

attributive participle (identifying Twdvvov by genitive (name in apposition to the participle's genitive of place (locative relative adverb)
his surname) predicate)

— descriptive present (habitual designation) Mapkog: Marcus, a Latin cognomen; the

evangelistically versatile surname

gmikaAéw: passive 'to be called, surnamed'; . S
alongside the Jewish Twdvvng.

the construction to0 émkalovuévou +
name = 'who was surnamed...

ﬁO' av

were

Impf Act Indic 3 Pl - ipi
auxiliary (periphrastic)

— descriptive imperfect

ikavol cuvNOpotouévol Kal
many / a good number gathered together and
Nominative Perf Pass Ptcp Nom Pl Masc - suva®poilw coordinating conjunction
subject nominative (predicate with fjoav) periphrastic perfect (resultant state of assembly)
ikavog: 'sufficient, considerable, many'; — intensive perfect (in a state of assembly)

Lukan term for an unspecified but " !
o ovvabpoilw: 'to gather together'; the
significant number.

perfect stresses the assembled state — they

have gathered and remain so.

/4
TIPOOCEVYOUEVOL
praying
Pres Mid Ptcp Nom Pl Masc - mpoceUyopat
periphrastic participle with fioav (ongoing
action)
— progressive present (continuous
intercession)
npooevopat: 'to pray'; this is the éktevig
prayer of v. 5 — it has been going on all
night.



13 kpovoavtog d¢ abtol TV BVpav tod TLAGVOG, TpooABev Tatdiokn vakovoat ovopart Pody,

And when he knocked at the door of the gateway, a servant-girl named Rhoda came to listen.

CONTINUATION / THE GATE SCENE OPENS | O€ = Genitive absolute (kpodoavtoc adtod) marks the new
scene. The entrance through the tvAdv (outer gateway, typical of large houses) rather than a direct
door is architecturally precise. Rhoda's name ('rose') is uniquely preserved by Luke — one of his habits
of naming minor characters. She comes vrakoGoat (to listen, i.e. attend to a knock), a delightful
realistic detail.

KPOUGAVTOG O¢ aUTOD a1\
having knocked and his / him the

Aor Act Ptcp Gen Sg Masc * kKpoOw post-positive continuative Genitive Accusative
genitive absolute (temporal) genitive absolute subject article

— constative aorist participle

kpovw: 'to knock'; used of knocking at a
door (Luke 11:9-10; 12:36; 13:25; Rev 3:20).

~ ™ -~ ™ - ™ -~

0vpav T00 TUA&GVOG npooiiAOev

door of the gateway / vestibule came to / approached

Accusative Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - mpocépyopat

accusative direct object article genitive of composition/location main verb
0Vpa: 'door'; the door of the tuAwv, the TUAWV: 'gateway, porch, vestibule'; the — ingressive aorist (she moved toward the
vestibule or entrance-gateway. outer entrance of a large house with a door)

courtyard, distinct from the front door of

mpocépyouat: 'to come to, approach'; the
the house itself. PReER L 2

servant-girl goes to attend to the knock.



noidiokn
servant-girl
Nominative
subject nominative

nondiokn: 'slave-girl, servant-girl'; a minor
female slave employed as a doorkeeper.

UKo ToaL

to listen / to answer

Aor Act Inf - bnakobw
infinitive of purpose

— constative aorist infinitive

vrakovw: lit. 'to listen under' = to hear a
knock and respond; 'to answer the door!

ovopartt
by name / named

Dative

dative of manner (6vduart + name = 'named...)

Svopa: 'name'; the dative dvépartt

functions adverbially = 'by name!

‘POdN

Rhoda

Nominative

predicate nominative (name of the servant-girl)

‘P&dn: 'Rose'; a Greek name attested for
slaves. Luke's preservation of her name is
characteristic; she is historically
remembered in the community.

14 xal émyvoloa TV @wvnV tod IMETpov Anod T Xapds ovk fvoiéev TOv TuAQ@Va, elodpapodoa O¢
amryyethev eotavat tov IéTpov mpo tod TVAGVOG.

Recognizing Peter's voice, in her joy she did not open the gate, but ran in and announced that Peter

was standing before the gate.

presents the infinitival content of her report.

COMPLICATION / RHODA'S JOYFUL FAILURE  KOi The humor and humanity of the episode are
concentrated here. Rhoda émyvodoa (‘recognized thoroughly') his voice — present knowledge — but
amo tiig xapdg (‘out of joy') she fails to open the gate. The very emotion that should prompt her to
open the door causes her instead to run inside to announce. The indirect discourse éstdvat tov Iétpov

Kol EMtyvolon Vv PWVNV
and having recognized the voice
coordinating conjunction Aor Act Ptcp Nom Sg Fem - €myvidokw Accusative Accusative
adverbial participle (concessive-causal) article accusative direct object

— constative aorist participle

EMYIVWOOKW: 'to recognize fully, identify';
the compound émi- intensifies: she
recognized him beyond doubt.

@wvn: 'voice, sound'; she heard Peter's
distinctive voice through the door — no
visual confirmation.
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T00 [étpov &mo g

of Peter out of / from the
Genitive Genitive preposition + genitive (cause: from the emotion of Genitive
article genitive of possession Joy) article
Xoapig oUK Avoiev OV
joy not she opened the
Genitive negation Aor Act Indic 3 Sg - dvoiyw Accusative
genitive of cause (&m0 ti¢ yopd = out of joy) main verb (negated — expected action withheld) article
xapd: 'joy'; one of the most prominent — constative aorist (thing not done)

emotions in Luke-Acts; here it causes the ., .
avoiyw: 'to open'; the very action that

comic/ironic failure to open the gate.
/ . & should follow recognition is refused — not

from fear but from joy.

TUAGOVA elodpapodoa O¢ annyyetAev
gateway running in but announced / reported
Accusative Aor Act Ptcp Nom Sg Fem - elotpéxw post-positive contrastive Aor Act Indic 3 Sg - dmayyéAw
accusative direct object adverbial participle (attendant circumstance / main verb

means)

— constative aorist

— constative aorist participle anayyéAAw: 'to report, announce'; the

elotpéxw: 'to run in'; she dashes indoors to formal word for reporting news.
announce the news — a vivid physical
detail.
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4 7 1 7 \
gotavat TOoV IleTpov PO

to be standing the Peter before

Perf Act Inf - {otnm Accusative Accusative preposition + genitive (spatial: in front of)
infinitive of indirect discourse (content of article (acc. subject of infinitive in indirect accusative subject of infinitive (indirect

announcement) discourse) discourse)

— intensive perfect infinitive (currently
standing there)

fotnu: the perfect éotdvat = 'to be
standing' (settled state); the report is that
Peter stands at this moment before the

gate.
T00 TUAGVOG
the gateway
Genitive Genitive
article genitive object of mpd

15 oi 8¢ mpdg adThv eimav- Maivn. 1 8¢ Stioyvpileto otwg &xetv. oi 8¢ Eheyov- ‘O &yyeAdg Eotiv adTOD.

They said to her, 'You are out of your mind!' But she kept insisting that it was so. They said, 'It is his

angel!'

IRONIC COMPLICATION / THE COMMUNITY'S DISBELIEF | O€ = The church praying for Peter's release
refuses to believe the report of it — a masterpiece of Lukan irony. Their accusation Maivn ('you are
raving') echoes the charge of madness leveled at the apostles (2:13; 26:24). The 'angel' explanation
reflects Jewish belief in personal guardian or post-mortem spirits (cf. Matt 18:10). The repeated

imperfect tioyvpileto ('kept insisting') vs. the aorists of disbelief dramatizes the stand-off.

(¢ \ \ k) \
ol d¢ TPOG avTnv
they but to her
Nominative post-positive adversative preposition + accusative (addressee) Accusative

article used as demonstrative/personal pronoun accusative object of mpdg



gimav

said

Aor Act Indic 3 Pl Méyw
main verb

— constative aorist

Maivn
you are raving / you are mad

Pres Mid/Pass Indic 2 Sg - paivopat

predicate verb (accusation)

— descriptive present (current state)

patvopat: 'to be mad, rave'; the charge of
madness or divine ecstasy thrown at those
who report unbelievable divine acts (cf.
Acts 26:24; John 10:20).

=

n
she

Nominative

article used as personal pronoun

)

o€

but

post-positive adversative/contrastive

dticyvpileto

kept insisting / maintained firmly
Impf Mid Indic 3 Sg - Sioxvpilouat

main verb

— descriptive imperfect (persistent
insistence)

dtioyvupiopar: 'to insist strongly, affirm
emphatically'; an intensive compound,;
only here and Luke 22:59 in the NT.

oUTW¢
thus / so

adverb (content of insistence)

v
xewv
to be / to have it so

Pres Act Inf - &xw

complementary infinitive (content of insistence in

indirect speech)

— descriptive present (ongoing state of
affairs)

gxw: oUtwg €xetv = 'to be this way, to be so';

a common idiom for the truth of a matter.

C
o1
they

Nominative

article as pronoun

O¢
but / and

post-positive continuative/adversative

b4

EAeyov

were saying

Impf Act Indic 3 P1- Aéyw

main verb

— descriptive imperfect (repeated
explanation)

Aéyw: the imperfect #Aeyov = 'kept saying';
they repeatedly offered the 'his angel'
explanation.

=

‘0
the

Nominative

article

)

P

ayyeAog
angel
Nominative

subject nominative (predicate clause)

dyyeog: their suggestion is that Peter's
guardian angel (6 dyyeAog avtoD) appeared
in Peter's form at the door — a Jewish belief
attested in Tobit and later rabbinic texts.



0TIV avTtod

is his
Pres Act Indic 3 Sg - elpi Genitive
copulative verb genitive of possession (his guardian angel)

— descriptive present

16 6 8¢ Iétpoc éméuevev kpolwv- dvoifavteg 8¢ eidav adTov kai €éotnoav.

But Peter continued knocking, and when they opened, they saw him and were amazed.

RESOLUTION / THE DOOR IS OPENED = O€ = The contrast between the community's extended disbelief
and Peter's patient, persistent knocking (énépevev kpovwv — imperfect + participle = kept on
knocking) is pointed. When they finally open the door and see him, £é€¢éotnoav (they were beside
themselves with amazement) is the same word used for ecstatic response to divine acts (Acts 2:7; 8:9,

11; 9:21).
0 O¢ Métpog EMEUEVEV
the but Peter was continuing / persisted
Nominative post-positive adversative Nominative Impf Act Indic 3 Sg - émpévw
article subject nominative main verb (periphrastic-like with kpovwv)

— descriptive imperfect (persistent, ongoing
action)

émpévw: 'to remain, continue, persist';
with a supplementary participle = 'kept on
doing!
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KPOLvwVv O(VOlEO(V'CSC 68
knocking having opened and
Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - kpovw Aor Act Ptcp Nom Pl Masc - dvoiyw post-positive continuative
supplementary participle (with énéuevev: kept on adverbial participle (temporal: when they
knocking) opened)
— progressive present (continual action) — constative aorist participle

KpoVw: 'to knock'; cf. v. 13; the repeated avolyw: 'to open'; finally they open the

knocking while the debate inside goes on is gate.

comically vivid.

R \ \ bl 4

avtov Kol 5580’1:]’]0'“\’
him and they were amazed / astonished
Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 P1- é&{otnut

accusative direct object

main verb
— ingressive aorist (broke into amazement)

¢fiotnut: 'to amaze, astonish, be beside
oneself'; their amazement is the standard
response to divine acts in Acts, and ironic
given that they had just been praying for
this very outcome.

gldav
they saw

Aor Act Indic 3 P1- 6pdw

main verb
— constative aorist (visual recognition)

Opdw: 'to see'; now aAnda®g verified by
sight.

17 xataoceioag 8¢ aToig T XE1pl orydv dinyroato adToig MG O KOPLog abTOV EENYAYEV €K TR QUAAKTG,

einév te- Anayyeilate TakdPw kai Toic ddeApoic Tadta. kai éEeABwV émopeon gic Erepov téToOV.

Motioning to them with his hand to be silent, he described to them how the Lord had brought him
out of the prison. Then he said, 'Tell these things to James and to the brothers. Then he departed

and went to another place.

or because Luke does not know the tradition.

SUMMARY + COMMISSION + DEPARTURE |~ O€  The gesture of silence (karaoceicag tfj xetpi) is a

characteristic Lukan leadership gesture (cf. 13:16; 21:40). Peter's account (Sinyrjoato) collapses into a
single verse the whole dramatic narrative. The direction to tell James the Lord's brother signals the

transition of leadership in Jerusalem. 'Another place' is deliberately vague — perhaps to protect Peter,
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Kataosioag d¢ aUTOIG T

motioning / waving down and to them the
Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - Kataoceiw post-positive continuative Dative Dative
adverbial participle (attendant circumstance / dative indirect object article
means)

— constative aorist participle

kataosiw: 'to wave down, motion with the
hand'; the gesture calls for silence in a
crowded room (cf. 13:16; 21:40).

Xelpi oLydav dinynoato aUTOiG
hand to be silent he described / narrated to them
Dative Pres Act Inf - orydw Aor Mid Indic 3 Sg - Sinyéopan Dative
dative of instrument infinitive of indirect command / purpose main verb dative indirect object
xeip: 'hand'; instrument of the silencing — progressive present infinitive (to keep — constative aorist (complete account given)
gesture. silent) dinyéopar: 'to describe, narrate in full'; the
olydw: 'to be silent, keep silence'; the word for telling a complete account (cf.
gesture signals: quiet, everyone. Luke 8:39; Acts 8:33; 9:27).
&G 0 KUPLOG avTOV
how the Lord him
indirect interrogative conjunction (content of the Nominative Nominative Accusative
narration) article subject nominative accusative direct object

KUp1oG: here almost certainly the risen
Lord Jesus (as in most Petrine uses in Acts),
though some read as God.



eENyayev €K

Thg

QUAOKIG

led out / brought out from / out of the prison
Aor Act Indic 3 Sg - €€dyw preposition + genitive (separation) Genitive Genitive
main verb of na¢-clause article genitive of separation
— constative aorist

£Edyw: 'to lead out'; the Exodus verb (LXX

£Edyw for God leading Israel out of Egypt);

Peter's deliverance is cast in exodus

typology.

5 7 ’ I4 ’ ’
EITMEV TE Anayysﬂ\ate Iakw [3 w
he said and report / tell to James
Aor Act Indic 3 Sg- Aéyw connective particle e (closely linking the two Aor Act Impv 2 Pl - &rayyéA\w Dative
main verb (new clause) acts) imperative (command) dative indirect object
— constative aorist — constative aorist imperative (single act Iakwpog: James the Lord's brother, leader

commanded) of the Jerusalem church (cf. Gal 1:19; 2:9,
dmaryyéNh: 'to report, announce’; the 12); distinct from James son of Zebedee,
. now dead (v. 2). His emergence here is
formal command to carry official news.
significant for Acts.
\ ~ b4 ~ ~
Kol TOo1¢ (XSE)\(POlC TAVTX
and to the brothers these things
coordinating conjunction Dative Dative Accusative
article dative indirect object accusative direct object (what is to be reported)

68eA@dg: 'brother'; in Acts the wider
community of believers (1:15; 6:3; 9:17;
10:23; etc.).



™

Kol e€eNOWV £nopevon
and having gone out went / departed
coordinating conjunction Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - €€€pyxopat Aor Pass Indic 3 Sg - topebouat
adverbial participle (attendant circumstance) main verb
— constative aorist participle — constative aorist

nopevopat: 'to go, travel'; the deponent
passive form is normal for this verb.

=

18

= - ™

(14 7

ETEPOV TOTToOV

another place

Accusative Accusative

attributive adjective accusative object of ei¢
£repog: 'another (of a different kind or tomog: 'place, location'; the destination is
unspecified)'; the deliberately vague unnamed — one of the relatively rare
'another place' may protect Peter's location instances of Lukan deliberate omission.

or reflect Luke's limited knowledge.

Tevouévng 8¢ fuépag Nv tdpayoc obk dAfyoc év Toic otpatiwtaig, T dpa 6 Métpog Eyéveto.

Now when day came, there was no little disturbance among the soldiers over what had become of

Peter.

SCENE-SHIFT / MORNING AT THE PRISON = O€ Tevouévng fuépag is a standard Lukan temporal
genitive absolute for 'when day came! The litotes o0k 0Afyog ('not small' = considerable) is
characteristic Lukan understatement. The indirect question ti &pa 6 Métpog Eyéveto captures the

bewilderment of the soldiers, who face execution if Peter cannot be produced.

€1¢
to

preposition + accusative (goal of travel)



Tevouévng
having come / arrived

Aor Mid Ptcp Gen Sg Fem - yivouat

genitive absolute (temporal: 'when day came')
— constative aorist participle

yivouat: nuépag yevouévng = standard
Lukan idiom for dawn or daybreak.

™

d¢
and / now

post-positive transitional

nuépoag
day

nv
was / there was

Genitive Impf Act Indic 3 Sg - eipi

genitive absolute subject existential verb (there was...)

nuépa: day; the genitive absolute subject in — descriptive imperfect

the dawn formula.

TAPAXOG

disturbance / commotion
Nominative

subject nominative

tapayog: 'disturbance, turmoil,
commotion'; used also of the stir at the
pool of Bethesda (John 5:4 v.1.) and of the
Demetrius riot (Acts 19:23).

OUK
not

negation (part of litotes: 00k SAfyog)

b 1é b

OAilyog Y

small / little among

Nominative preposition + dative (sphere/location)

predicate adjective (litotes with negation =
considerable)

OAiyog: 'little, small, few'; o0k dAiyog = 'not
a little' = considerable; classic Lukan litotes
(cf. 14:28; 15:2; 17:4, 12; 19:23-24).

~ ’ 4 b4

TOlC OTPATIWTALS Tl apa

the soldiers what then / possibly

Dative Dative Nominative particle of inference / wondering (inferential-

article dative of location/sphere indirect interrogative pronoun (introducing interrogative)
otpatiwtng: soldier; the guards face the et e dpox: inferential particle; tf dpo = 'what
Roman penalty for losing a prisoner. then? / whatever could...?"; expresses

puzzled bewilderment.
[ 4 7 bl 7

o HETP oG EYEVETO

the Peter had become / had happened to

Nominative Nominative Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat

article subject nominative of indirect question main verb of indirect question

— constative aorist (what happened to Peter)

yivopat: ti éyéveto = 'what became of him,
what happened to him'; common idiom.



19 ‘Hp@dng d¢ émdlntrioag adToV Kal Ur| eDpWV Gvakpivag Tovg @UAAKAC EkEAgvoev amaxOfjval, Kal
kateAOwv ano tA¢ Tovdaiag €i¢ Katodpeiav diéTpiPev.

And when Herod had searched for him and did not find him, he examined the guards and ordered
them to be led away to execution. Then he went down from Judea to Caesarea and spent time there.

CONSEQUENCE / HEROD'S RESPONSE AND RELOCATION Q€ = Three participles (¢mntroac, e0pwyv,
dvakpivag) frame the main verb ékéhevoev. The Roman law on escaped prisoners was unambiguous:
the guard who failed to prevent an escape suffered the prisoner's penalty. draydfjvor ('to be led away")
is a standard judicial euphemism for execution. Herod's departure to Caesarea sets the stage for vv. 20-

23.
(H 4 8 6 \ bl Z /4 k) 1
PWOTC € EMCNTNOAC avtov
Herod and having searched for him
Nominative post-positive continuative Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - ém{ntéw Accusative
subject nominative adverbial participle (temporal) accusative direct object
— constative aorist participle
emintéw: 'to seek, search for'; the
intensified compound (¢m-) = thorough
search.
\ \ € \ b4 /7
KOl un ELPWV AVUKPIVOG
and not finding having examined / interrogated
coordinating conjunction negation (with participle) Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - e0piokw Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - dvakpivw
adverbial participle (negated: not having found) adverbial participle (temporal / means)
— constative aorist participle — constative aorist participle
evpiokw: 'to find'; un ebpdv = 'not having avakpivw: 'to examine, investigate,
found (him)! interrogate'; a judicial term for formal

questioning (cf. Acts 4:9; 12:19; 24:8; 28:18);
Herod conducts an official inquiry.
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TOUG @UAaKOG gkéAevoev amaxOfjvar

the guards he ordered / commanded to be led away

Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - kehebw Aor Pass Inf - dndyw

article accusative direct object main verb infinitive of indirect command (object of

xélevoev)

| @VAaE: guard; the same men of v. 6. — constative aorist

.- — constative aorist infinitive
keAeVw: 'to command, order'; the official

andyw: 'to lead away'; judicial euphemism
for execution (cf. Matt 27:31; Acts 24:7 v.1.);
'to be led away to punishment/death

imperial command for execution.

\ \ ) \ ~
KOl KateAOwv 1o ™mg¢
and going down from the
coordinating conjunction Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - Katépyouat preposition + genitive (origin/separation) Genitive
adverbial participle (attendant circumstance) article
— constative aorist participle
katépyopat: 'to go down'; travel from
Jerusalem to the coast (Caesarea) is
consistently described as 'going down' (cf.
9:32; 11:27; 18:22).
b 4 b Ié /4
Iovdaiag €lg Kaisaperav deTpiPev
Judea to Caesarea was staying / spent time
Genitive preposition + accusative (goal) Accusative Impf Act Indic 3 Sg - SatpiBw

genitive of origin

"Tovdaia: the province of Judea; Jerusalem
is its capital, at elevation; Caesarea is on
the coastal plain.

accusative object of ei¢ (place name)

Kaiodpela: Caesarea Maritima, the Roman
administrative capital of Judea, built by
Herod the Great; Agrippa's main royal

residence.

main verb
— descriptive imperfect (extended stay)

SatpiPw: 'to spend time, remain, stay'; an
extended residence before the fatal oration
of vv. 20-23.



20 "Hv 8¢ Bupopax®@v Tupioig kai Z1dwvioig 6poduuadov 8¢ napfioav mpog avTdv, Kal teloavteg BAdotov

TOV €111 T00 KO1TOVOo¢ T00 PacIAEWC NTOTVTO E1p VNV, d1& TO TPEPeaBat abTGOV TNV XWPAV ATO THG

PactAkiic.

Now he was very angry with the people of Tyre and Sidon, and they came to him with one accord,

and having persuaded Blastus, who was over the king's bedchamber, they asked for peace, because

their country depended on the king's country for food.

SETTING FOR HEROD'S JUDGMENT SCENE

O¢€ The political situation is sketched economically:

Herod's fury at the Phoenician cities (reasons unspecified), the delegation's expedient approach

through the chamberlain Blastus (named — another Lukan detail), and the economic motive (Tyre and

Sidon imported food from the royal territory). This sets up the fateful public oration of v. 21.

"Hv

was / he was

Impf Act Indic 3 Sg - eipi

auxiliary of periphrastic imperfect

— descriptive imperfect (ongoing state of

5t

now

post-positive transitional

Oupuouax®v

furiously angry / fighting with rage
Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Qupopaxéw
periphrastic participle with v

— progressive present (ongoing state of fury)

Tupioig
with the Tyrians

Dative

dative of accompaniment / hostility (against)

Toprog: inhabitant of Tyre (Phoenician

ity-state, mod Leb ;i tant
anger) Bupoue: 'to fight with rage, be el sizize, dodtoma L anon); importan
. . commercial center.
intensely angry'; a hapax legomenon in the
NT; the compound Bvudg (passion/fury) +
udxopat (fight) indicates fierce, sustained
anger.
\ I4 < \ \
Kal Z18wvioig opoBuuadov d¢
and with the Sidonians with one accord / unanimously and

coordinating conjunction

Dative

dative of accompaniment / hostility (parallel)

Z1dwviog: inhabitant of Sidon, the sister

city to Tyre, also on the Phoenician coast.

adverb of manner

OpoBupadév: 'with one mind,
unanimously'; a Lukan favorite (Acts 1:14;
2:46; 4:24; 5:12; 7:57; 8:6; 15:25; 18:12; 19:29).

post-positive continuative



napfjoav
were present / came

Impf Act Indic 3 Pl ndpept

main verb
— descriptive imperfect (state of presence)

napetpt: 'to be present, be here'; the
delegation appeared before Herod.

™

P

TTPOG
to

preposition + accusative (direction/addressee)

=~

L4
avtov
him
Accusative

accusative object of mpdg

coordinating conjunction

TEICAVTES
having persuaded

Aor Act Ptcp Nom Pl Masc - neifw

adverbial participle (means: by persuading)
— constative aorist participle

nelbw: 'to persuade, win over'; they
secured Blastus as an intermediary.

™

P

BAdotov
Blastus

Accusative

accusative direct object

BAdotoc: the chamberlain (kottwvitng) of
Herod; named only here; the name is Latin
(Blastus).

OV
the one

Accusative

article (substantivizing the following phrase)

™

=

Emi
over

preposition + genitive (position of authority over)

TOoU
the

Genitive

article

KO1TWVOG
bedchamber

Genitive

genitive of location/domain (over the
bedchamber = chamberlain)

kortwv: 'bedroom, bedchamber'; the émi
100 ko1T®WVOG = the chamberlain, a high
court official with intimate access to the
king (cf. the Latin cubicularius).

TOo0
of the

Genitive

article

BaciAéwg
king

Genitive

genitive of possession

| BaciAete: the king = Agrippa 1.



”~ ™ ™ ~ -~

nrodvrto glpnvnv o1 0

they were asking for / requested peace because / on account of the
Impf Mid Indic 3 Pl - aitéw Accusative preposition + articular infinitive (causal: because Accusative
main verb accusative direct object of the fact that) article (substantivizing infinitive: 816 td + inf. =
" . . TR because
— descriptive imperfect (persistent petition) elprivn: 'peace'; diplomatic reconciliation )
5z . with Herod after the rupture.
aitéw: 'to ask, request'; middle = ask for P
oneself. The imperfect suggests an ongoing
formal request for peace-terms.
14 R A~ \ I4
‘CPE(PSO'G(XI autTwyv mv Xwpav
to be fed / to depend for food their the region / country
Pres Pass Inf - tpépw Genitive Accusative Accusative
infinitive in articular construction (causal) genitive of possession (their country) article daccusative subject of tpépeabou (subject of

. . passive inf.)
— progressive present (ongoing dependence)

, , xwpa: 'land, region, territory'; their
Tpépw: 'to nourish, feed'; tpépecdar = 'to be countrv's food suppl
supplied with food!' Tyre and Sidon J 2
imported grain from Galilee and the royal

territory.

&To TG BaciAikiig

from the royal (territory / land)
preposition + genitive (source of supply) Genitive Genitive
article genitive of source (xwpag implied by ellipsis)

BaoiAkn: adjective 'royal' (fem.), with
xpa/yf implied = the royal/king's land;
Herod controlled the fertile regions from
which Tyre and Sidon drew food.
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21 takti] 0¢ NUéPQ 6 ‘Hppdng Evduoduevog éadfjta PactAikrv kabicag ént To0 Prpatog EdnUnyopeL Tpog

a0OTOUG.
On an appointed day Herod put on his royal robes, took his seat on the throne, and delivered a public

address to them.

THE ORATION SCENE / SETTING OF HEROD'S FALL |~ Of = Taxtf] fuépa (‘on an appointed / fixed day') is a
formal term for an officially scheduled public event. Josephus (Ant. 19.343) places the scene at

Caesarea games celebrating the emperor Claudius's birthday. The three participles (évdvodpevog,
kabioac, £dnunydper) build the scene of royal ostentation that immediately precedes divine judgment.

TAKTH] d¢ NUEPQ 0
appointed / fixed and / now day the

Dative post-positive transitional Dative Nominative
attributive adjective modifying nuéoy dative of time (when) article

taktdg: 'fixed, appointed'; from téoow, 'to
appoint, assign'; taktf] Nuépa = on a

scheduled public day.
(¢ 4 bl Ié bJ ~ \
HP({)S]’]C EV6U(50(}J.€VOC soenta B(XO'I)\IKT]V

Herod having put on / dressed in robe / clothing royal

Nominative Aor Mid Ptcp Nom Sg Masc - €év80w Accusative Accusative

subject nominative adverbial participle (attendant circumstance) accusative direct object attributive adjective modifying éo0fjra
— constative aorist participle €00n¢: 'clothing, garment, robe'; often regal Bacthikdg: 'royal, kingly'; the royal robe

or brilliant clothing in Luke-Acts (Luke signals Herod's claim to regal majesty —

£vdlw: 'to put on, clothe'; middle = clothe

23:11; 24:4; Acts 1:10; 10:30). i iatel .
oneself. Josephus mentions Herod's robe of 3 i3 g 1028) L R AR e

silver cloth glittering in the sun.



kabicog Sl 100 Buatog
having sat down / seated on the throne / judgment seat

Aor Act Ptcp Nom Sg Masc  kabilw preposition + genitive (location: seated upon) Genitive Genitive

adverbial participle (attendant circumstance)
— constative aorist participle

kaOilw: 'to sit, be seated'; the formal

article

genitive of location (upon/on the judgment seat)

Briua: 'step, raised platform, judgment
seat'; the bema is the elevated speaker's

rostrum/throne (cf. Acts 18:12, 16-17; 25:6,

seating on the Pfiua is the
& Briu 10, 17). Herod is positioned to receive

judicial/oratorical throne.
homage.

£dnunyoper TPOG avTOUG

was making a public speech / was to them

orating preposition + accusative (audience addressed) Accusative

Impf Act Indic 3 Sg - dnunyopéw accusative object of tpds (the Tyrian/Sidonian
main verb delegation)

— inceptive/descriptive imperfect (began
and continued to deliver the speech)

dnunyopéw: 'to deliver a public speech'
(8fjpog + &dyopedw); a hapax legomenon in
the NT; classical term for a formal political
oration.

22 0 ¢ dMuog Enepver Oeol PwVT| Katl 00K avOpwmou.
And the people were shouting, 'The voice of a god, and not of a man!'

THE FATAL ACCLAMATION | O = 6 &fjuog ("the people, the crowd') is the assembled citizenry at the
festival games. The cry 800 @wv] (the voice of a god) is a classic act of divine acclamation in the
Hellenistic world; Josephus records a nearly identical cry (Ant. 19.345). The imperfect énepdiver ('kept
shouting') implies sustained acclamation, not a single cry — heightening Herod's culpable silence

before divine honor.




™ ™ -

€ 5 \ ~ pd ’
) £ dfjuog EMEPWVEL
the and people / crowd kept shouting / was crying out
Nominative post-positive continuative Nominative Impf Act Indic 3 Sg - ém@wvéw
article subject nominative main verb
dfjpog: 'people, populace, assembly'; the — descriptive imperfect (sustained, repeated
assembled crowd at the Caesarea festival. acclamation)
gmewvéw: 'to shout at, call out to, cry
aloud'; the sustained imperfect: the crowd
kept repeating the divine acclamation.
~ \ \ k)
(V) owvn KOl OULK
of agod voice and / not not
Genitive Nominative coordinating conjunction (adversative in context: negation
genitive of source/nature (predicate genitive: a subject nominative (verbless predication) and not)
d's voi ,
god' voice) @wvi: 'voice'; the crowd's shout is a
0edg: 'god'; anarthrous — 'divine voice' verbless clause: 'A god's voice and not a
rather than 'the voice of the God of Israel! man's!'
b4 ’
avOpwmov
of aman
Genitive

genitive of source/nature (contrast with 0eo0)

&vBpwrog: 'human being, man'; the
antithesis 800 @wvr / 00k dvBpwmov is
the fatal blasphemy — accepting what
belongs to God alone.



23 mapaypfjua 8¢ éndratev avtdv dyyelog kupiov &vO’ v o0k Edwkev TV 86&av TG Be®, kai yevuevog
oKWANKOPpwtog EEEPutev.

Immediately an angel of the Lord struck him down, because he did not give glory to God, and he was
eaten by worms and breathed his last.

DIVINE JUDGMENT / HEROD'S DEATH | OF napaypfipa ('immediately') is a Lukan hallmark of decisive

divine action. The same dyyshog kvpiov who opened Peter's chains now kills the king — the deliberate
verbal link underlines the theological point. &v6’ Gv ('because, in return for the fact that') is a causal
relative construction stating the exact charge. ckwAnképpwrog (‘'worm-eaten') is a NT hapax and

extreme dishonor. ¢é€¢Yu€ev also records Ananias and Sapphira's deaths (5:5, 10).

Tapayprpa o¢ enatalev avTOV

immediately and / but struck him

adverb of time (immediacy of divine judgment) post-positive adversative/transitional Aor Act Indic 3 Sg - Tatdoow Accusative
napaxpfiua: 'immediately, at once'; a Lukan main verb accusative direct object

signature word (17x in Luke-Acts, rarely — constative aorist (single decisive blow)

elsewhere in NT).
natdoow: 'to strike, smite'; same verb as in

v. 7 (the angel who tapped Peter's side to
wake him now smites the king dead) — the
ironic contrast is unmistakable.

v 14 ) ’ T

(XYYE)\OC KULP10OL avo wVv

an angel of the Lord because / in return for which / that

Nominative Genitive preposition + genitive (causal: &v’ v = because) Genitive

subject nominative genitive of relationship &vti: 'in place of, in return for'; &v®’ (v is a relative pronoun (genitive of avti-clause)

&yyehoc: the same designation as v. 7 — causal relative idiom = 'because of the fact

angel of the Lord as both deliverer and
judge.

that, since!
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oUK £dwkev Vv do6&av
not he gave the glory
negation Aor Act Indic 3 Sg - §idwut Accusative Accusative
main verb of causal clause article accusative direct object
— constative aorist (the thing he failed to do) d6&a: 'glory, honor'; the divine prerogative
. . - . H for himself rather th
S8yt 'to give'; So&av dodvat = "to give erod e.lccepted o 1rnse' r'a ‘ e.:rt an'
e . 0 deflecting to God. The omission is the sin —
glory'; a fixed OT/NT idiom for attributing he said nothi
honor to God (Josh 7:19; John 9:24; Rev € sald nothing.
11:13; 16:9).
A~ e A~ \ /4
W EW K1 YEVOUEVOQ
to God and having become
Dative Dative coordinating conjunction Aor Mid Ptcp Nom Sg Masc - yivopat
article dative indirect object (to whom glory was owed) adverbial participle (attendant circumstance /

0e6g: God alone deserves divine
acclamation; Herod's failure to redirect the
crowd's praise is his capital offense.

oKWANKOBpwTtog
eaten by worms

Nominative

predicate adjective (with yevduevog)

okwANk6Bpwrog: 'eaten by worms'
(okOANE = worm + fpwtdc = eaten); a NT
hapax legomenon; the LXX and classical
tradition use worm-death as a mark of
divine judgment on the arrogant (cf. Isa
14:11; Jdt 16:17; 2 Macc 9:9 of Antiochus IV).

e€ePulev
breathed his last / died
Aor Act Indic 3 Sg- xPixw
main verb

— constative aorist (death)

gkUxw: 'to breathe out, expire'; used only
here and in Acts 5:5 and 5:10 for the sudden
deaths of those who offend divine holiness
(Ananias, Sapphira, Herod).

result)
— constative aorist participle

yivopat: 'to become'; yevuevog
okwANk6Ppwrog = 'having been eaten by
worms / being struck with worms!



24 ‘0 8¢ Adyog To0 B0l niEavev kai EmAnduveTo.

But the word of God grew and multiplied.

SUMMARY / GROWTH NOTICE (ANTITHESIS TO HEROD'S DEATH) « O€  Luke's characteristic growth-
summary (cf. 6:7; 9:31; 12:24; 16:5; 19:20) stands in stark contrapuntal antithesis to Herod's death: the
king dies, the word multiplies. The two imperfects nG€avev and énAnOvveto describe ongoing,
irreversible expansion. The vocabulary echoes the LXX creation and promise texts: ad0€&vw + TAnOOVW
= 'be fruitful and multiply' (Gen 1:28; 9:1; 17:2, 6).

(4 \ /4 ~
0] O Aoyog T00
the but word of
Nominative post-positive adversative (contrast with Herod's Nominative Genitive
article death) subject nominative article
A6yog: 'word'; 6 Aéyog to0 Be00 = the
proclaimed message of God, which Acts
presents as the true protagonist of the
narrative.
~ v \ 2 ’
000 nuéavev Kol £nAnOvverto
God was growing and was multiplying
Genitive Impf Act Indic 3 Sg - ad&dvw coordinating conjunction Impf Pass Indic 3 Sg - TAnBOvVwW
genitive of source/possession main verb main verb (parallel)
06¢: God's word, in stark contrast to a king — descriptive imperfect (continuous and — descriptive imperfect (ongoing
who accepted divine acclamation and died. ongoing growth) multiplication)

avgdvw: 'to grow, increase'; nGavev +
émAnBovero together = the LXX blessing
formula of Gen 1:22, 28 etc.; the word of
God enacts creation's promise.

TANOVVw: 'to multiply, increase in number";
the LXX verb for God's blessing of
fruitfulness; the divine passive implies God
is the agent of the church's growth.



25 Bapvapag d¢ kal ZadAog vnéotpedav £€ TepovoaAnu TAnpwoavteg thv drakoviav, cupnapaafdvreg
Twavvny Tov EmKANOEVTA MdpKov.

And Barnabas and Saul returned from Jerusalem when they had completed their ministry, taking
with them John who was called Mark.

TRANSITION / RETURN OF BARNABAS AND SAUL Q€ The verse closes the chapter and bridges back to
the Antioch mission of ch. 11 and forward to ch. 13. The text-critical variant €€ vs. €i¢ Tepovoafu is
well-known: most editions read €€ (‘from Jerusalem'), understanding that Barnabas and Saul return to
Antioch after delivering the famine relief (11:29-30). The introduction of John Mark here, already

named in v. 12, prepares for his role in the first missionary journey (13:5) and the dispute at 15:36-41.

7 \ \ ~
Bapvafag O¢ Kal TadAog
Barnabas and and Saul
Nominative post-positive continuative coordinating conjunction Nominative
subject nominative subject nominative (compound)
Bapvdpag: 'Son of Encouragement' (4:36); TadAog: Saul of Tarsus, the apostle Paul;
Levite from Cyprus; Saul's patron in Acts uses his Hebrew name until 13:9.

Jerusalem (9:27); leader of the Antioch
church; relative of John Mark (Col 4:10).

UntécTpePav &€ ‘IepovoaAnu TANPWOAVTEG

returned from Jerusalem having completed / fulfilled

Aor Act Indic 3 Pl - bnootpépw preposition + genitive (origin of return journey) Genitive Aor Act Ptcp Nom Pl Masc * mAnpdéw

main verb ¢E: the preferred reading of most modern genitive object of £ (place name, indeclinable) adverbial participle (temporal: upon completing

editors; the variants (gig, &nd) reflect the mission)

— constative aorist "lepovcalijy: Jerusalem; the indeclinable

scribal difficulty with understanding the

. . : Hebrew/Aramaic form (vs. TepooéAvua, — constative aorist participle
vmooTpépw: 'to turn back, return'; one of implied destination (Antioch). el o)

Luke's favored travel verbs (cf. Luke 1:56; mAnpdw: 'to fill, fulfill, complete';
2:20, 43-45; Acts 8:25; 13:13; 14:21; 21:6). mAnpwoavteg thv drakoviav = 'having

completed the ministry/mission' — the
famine relief of 11:29-30.
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TV drakoviav cuunapaAafovteg

the ministry / service having taken along with them

Accusative Accusative Aor Act Ptcp Nom Pl Masc - supmapalappdve

article accusative direct object adverbial participle (attendant circumstance)
Swakovia: 'ministry, service, mission'; here — constative aorist participle
et (0 Wt ) gttt

. oneself'; the same compound reappears in

mission in Acts. the dispute about Mark at 15:37-38.

TOV emKANOEvVTa Mdapkov

the one who was called / surnamed Mark

Accusative Aor Pass Ptcp Acc Sg Masc - émKaA€éw Accusative

article (substantivizing the participle) attributive participle (identification by surname) accusative (name, object of émkAnOévra)

Mapkog: Mark; his introduction here as a
traveling companion bookmarks him for

— constative aorist participle
(received/established name)
his eventual departure (13:13), the sharp
dispute between Paul and Barnabas over
him (15:36-41), and his ultimate
rehabilitation (2 Tim 4:11; 1 Pet 5:13).

¢mkaléw: passive 'to be called, surnamed';
cf. v. 12 where the present participle
émkadovpévou is used — here the aorist
passive confirms the established name.

On the text. Acts 12 narrates three interlocked episodes that pivot on divine
sovereignty over human power: the martyrdom of James the son of Zebedee (vv. 1-2),
the miraculous imprisonment and escape of Peter (vv. 3-19), and the sudden death of
Herod Agrippa I (vv. 20-23), followed by a brief growth summary and the return of
Barnabas and Saul from Jerusalem (vv. 24-25). The chapter opens with Herod Agrippa
I — grandson of Herod the Great, king over all Judea from AD 41-44 — executing
James with the sword, probably by beheading, the first of the Twelve to be martyred.
Emboldened by Jewish approval, he arrests Peter during Passover week and imprisons
him under a guard of four squads of four soldiers each, intending a public trial after
Passover. The church prays earnestly. An angel appears, chains fall, gates open on
their own, and Peter walks free, at first supposing it a vision. At the house of Mary the
mother of John Mark, a servant-girl named Rhoda hears Peter's knock, recognizes his
voice, and in joy forgets to open the gate — a humanizing touch unique to Luke's
narrative style. The gathered believers refuse to credit Rhoda's report, attributing the

P

Twavvnv
John

Accusative

accusative direct object

lwdvvng: John, here reintroduced by his
full double name with surname, first met at
v. 12,



knock to Peter's 'angel, a common Jewish belief about guardian or postmortem
spirits. Peter explains the escape, directs them to report to James (the Lord's brother,
now leader of the Jerusalem church) and the brothers, then departs. In the morning
Herod interrogates the guards and has them executed — the cruel standard penalty
for allowing a prisoner to escape. Herod then travels to Caesarea Maritima, where a
delegation from Tyre and Sidon seeks peace with him, having offended him. At a set
day, robed in royal apparel, he delivers an oration; the crowd shouts 'The voice of a
god, and not of a man!' Herod fails to give the glory to God, and an angel of the Lord
strikes him. He is eaten by worms (ckwAnkéfpwrog, a hapax legomenon) and dies — a
fate Josephus also recounts (Ant. 19.343-352), though with different details. The
contrast is stark: the angel who opens prison doors for Peter destroys a king who
usurps divine honor. Luke closes with his characteristic growth notice ('the word of
God grew and multiplied, v. 24) and notes that Barnabas and Saul, having completed
their relief mission to Jerusalem, returned to Antioch, bringing with them John
surnamed Mark. Text-critically the chapter is stable; v. 25 has a minor variant (gig
‘TepoucaAf vs. €€ Tepovcalriy vs. ard Tepovoalry) that the editors resolve toward
¢€ with good manuscript support.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



